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GB: 

DK: 

DE: 

NO: 

SE: 

FI: 

PL: 

CZ: 

HU: 

NL: 

SK: 

FR: 

SI: 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE  
REFERENCE: READ CAREFULLY 
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE  
BRUG: LÆS OMHYGGELIGT 
WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME  
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 
VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE 
BRUK:MÅ LESES NØYE 
VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA  
BRUK:LÄS NOGA 
TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ  
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI 
WA NE, ZACHOWA  NA PRZYSZ O : 
PRZECZYTA  UWA NIE 
D LE HOVEJTE PRO POZD JŠÍ  

 T TE POZORN  
FONTOS, RIZZE MEG A K BBIEKRE:  
OLVASSA EL FIGYELMESEN 
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO- 
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 
DÔLE INFORMÁCIE SI ODLO  NA 
PO  BUDÚCNOSTI: ÍTAJTE 
POZORNE 
IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

: LIRE 
ATTENTIVEMENT 
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO  
UPORABO: POZORNO PREBERITE 
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HR:

IT: 

ES: 

BA: 

RS: 

UA: 

RO:

 VA , SPREMITE ZA BUDU U  
UPOTREBU: POZORNO PRO ITAJTE 
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSUL - 
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE 
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS  
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE 
VA , SA UVAJTE ZA UBUDU E: 

VO PRO ITAJTE 
VA , SA UVAJTE ZA BUDU U  
UPOTREBU: IVO PRO ITAJTE 

!      
  . 

   .  
IMPORTANT, P STRA I PENTRU CONSUL- 
TARE ULTERIOAR : CITI I CU ATEN IE 

,    
:  

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO 

 ,   
 

 . 
ÖNEML , GELECEKTE BA VURMAK 

BG: 

GR: 

PT: 

RU: 

TR: 

CN: 
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK:
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.

DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

NO:
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

PL:

CZ: VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

HU:

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt

SK: VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

FR:

SI:

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

ES:

BA:

RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

UA:

RO:

BG:

GR:

PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS

RU:

TR:

CN:
为了避免刮伤家具，应在地毯等软面上进行组装。
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GB: IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in 
order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT! 

produktet er stabilt i hele dets levetid.
DE: WICHTIG! 

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, 
um die Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten.

NO: VIKTIG! 

hele produktets levetid.
SE: VIKTIGT! 

För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. 

FI: TÄRKEÄÄ! 
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote 
pysyy vakaana koko käyttöikänsä ajan.

PL:

CZ:

HU: FONTOS! 

NL:
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw 
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK:

FR: IMPORTANT 

durant tout son cycle de vie.
SI: POMEMBNO! 

HR:

IT: IMPORTANTE!
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità 
durante tutta la durata del prodotto.

ES: IMPORTANTE 

BA:

RS:

meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA:

RO: IMPORTANT! 

BG:

GR:

PT: AVISO IMPORTANTE! 

RU:

TR:

CN:
使用任何类型的螺钉组装的产品，必须在组装 2 周后重新拧紧，并且每 3 个月重新拧紧一次，以确保产品在整个使用期内结实稳固。
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GB:

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

DK:
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Støv og snavs støvsuges eller tørres af med en ren blød klud.
Brug ikke vaskemidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på stof, da dette kan medføre misfarvninger.

DE:

NO:

abnehmbare Bezüge können gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

Støv og smuss kan støvsuges eller tørkes av med en ren, myk klut.

PL:

CZ:

HU:

NL:
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.

SE:

FI:

Pöly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiä puhtaalla, pehmeällä liinalla.
Älä käytä puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillä ne voivat aiheuttaa värivirheitä.

SK:

FR:
Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.

SI:
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HR:

IT:

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre

sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

ES:

BA:

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un paño limpio y suave.

OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD TKANINE!

RO:

BG:

GR:

PT: INSTRUÇÕES GERAIS DE CUIDADO PARA MÓVEIS ESTOFADOS

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

RS: OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ SA TKANINOM!

UA:

RU:

TR:

CN:
请用湿布擦拭。只能使用干净水。
灰尘和脏污可利用真空清洁或用洁净的软布擦拭。
请勿在布料上使用清洗剂、溶剂或其他化学产品，以免布料褪色。
某些可拆卸的布料可以清洗，但必须始终遵循布料的洗涤说明。
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ограничител

στόπερ κουρτίνας

停在此处

обмежувачі для 
карниза

торцевые заглушки
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